
ILU-MAX 8W
· warm white 3000 K
· 900 lumen · 112 lm/W
· 230 V AC · 50/60 Hz
· 40 mA
· PF ≥ 0.85 · CRI ≥ 80
· flicker-index ≤ 0,03
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Дотримуйтесь завжди цих технічних умов! 
Ця світильникова система може встановлюватися та ремонтуватися тільки сертифікованим 
електриком або монтажником. Під час монтажу дотримуйтесь правил та стандартів для вашої 
країни. Перед технічним обслуговуванням вимкніть джерело живлення. Обслуговування та технічне
 обслуговування повинно здійснюватися лише тоді, коли живлення відключено. Завжди 
використовуйте оригінальні диммерні регулятори iLOX (= EPU-1500 або TKC-300), плоский кабель 
ILU-RC та оригінальні аксесуари для роботи. Під час монтажу переконайтесь, що гвинти щільно та 
водонепроникні, а робоча напруга правильна (= макс. 220 - 240 В змінного струму - 50/60 Гц)! 
Прямокутний кабель повинен бути таким чином закріплений кабельними стяжками (хв. Довжиною 
120 мм) на відстані 150 - 200 мм на дротяній мотузці (3 - 4 мм), щоб перешкоджати переміщенню та
 контакту з тваринами !

Пожалуйста, всегда следуйте этим техническим характеристикам! 
Эта система светильников может быть установлена и отремонтирована только 
сертифицированным электриком или установщиком. При установке соблюдайте правила и 
стандарты, действующие в вашей стране. Отключите электропитание перед обслуживанием. 
Сервис и обслуживание должны выполняться только при отключенном питании. Всегда 
используйте оригинальные регуляторы яркости iLOX (= EPU-1500 или TKC-300), плоский кабель 
ILU-RC и оригинальные аксессуары для работы. При монтаже убедитесь, что винты затянуты и, 
следовательно, водонепроницаемы, а рабочее напряжение правильное (= макс. 220 - 240 В 
переменного тока - 50/60 Гц)! Прямоугольный кабель должен быть надлежащим образом 
закреплен с помощью кабельных стяжек (минимальная длина стяжки 120 мм) на расстоянии 150 - 
200 мм на тросе (3 - 4 мм), чтобы предотвратить движение и контакт с животными. !

Питание от сети 230 В 

Живлення від мережі 230 В

з'єднувал
ьні 
коробки +
 ILU-CG

распредел
ительные 
коробки + 
ILU-CG

Навантаження макс. на EPU-1500 = 150 шт. ламп  ILU-MAX
Максимальная нагрузка на EPU-1500 = 150 шт. ламп ILU-MAX 

Приклад конструкції сталевого канату (наприклад, для пташника-бройлерів)
Пример конструкции стального каната (например, для птичника-бройлеров)

Приклад з'єднання
Пример подключения

ВИД ЗВЕРХУ

ВИД СВЕРХУ

ВИД ЗБОКУ

ВИД СБОКУ

сервис комната

Стеля/ Потолок
/  126  ламп  126 ламп

Важливо: Відстань і висота кріплення залежать від розрахунку світла!

Важно: расстояния и высота крепления зависят от 

расчета освещенности! 

легка установка /простая установка
ідеальна регуліровка яскравості /отличная регулировка яркости
протиударний корпус/ ударопрочный корпус
стійкість до води IP68 /  водонепроницаемая IP68

Используйте только отвертку PH2! Плотно завинтите для 
максимальной гидроизоляции, но не перетягивайте винты в 
пластиковой резьбе!

Використовуйте лише біт викрутки PH2! Щільно прикрутіть 
для максимальної гідроізоляції, але не затягуйте гвинти в 
пластиковій різьби.

АКСЕСУАРИ  / АКСЕССУАРЫ

4 Використовуйте невеликі кабельні стяжки довжиною 120 - 150 мм!
Используйте небольшие кабельные стяжки длиной 120 - 150 мм!

Контролер затемнення та лампи потребують безвідмовного 
синусоїдального джерела живлення без спотворень і перепадів напруги, 
щоб запобігти можливим перепадам яскравості.
Контроллер затмение и лампы требуют безотказного синусоидального 
источника питания без искажений и перепадов напряжения, чтобы 
предотвратить возможные перепадам яркости.
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